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Chapter 3

Swahili Interlinear
Reference: Swahili Biblica Neno

Tl olv T Teploodv  tol ‘Toudalou? Tig n woherela  ThG

Nini  basi  hiyo faida ya-huyo Myahudi au nini hiyo faida ya-hiyo
G5101 G3767 G3588  G4053 G3588 G2453 G2228 G5101 G3588  G5622 G3588
TIEPLTOUNG?

tohara

G4061

Basi kuna faida gani kuwa Myahudi? Au kuna thamani gani katika tohara?

TOAU  Katd Tdvta TPOToV, TIPOTOV  HEV yap ot émotevdnoav
nyingi  kwa kila njia kwanza  hakika kwa-maana kwamba walikabidhiwa
G4183 G259  G3956 G5158 G4412 G3303 G1063 G3754 G4100

@ AdyLa To0 Oe00.

hayo maneno ya-huyo Mungu

G3588  G3051 G3588 G2316

Kuna faida kubwa kwa kila namna! Kwanza kabisa, Wayahudi wamekabidhiwa lile Neno halisi la Mungu.

Tl vap el Amiotnodv  Tweg? Tg| n amotia a0t®y, ThHv
nini kwa-maana kama hawakuamini wengine je hiyo  kutokuamini kwao hiyo
G5101  G1063 G1487  GO569 G5100 G3361 G3588 GO570 G0846 G3588
mioTwv tol Oeol  katapyroel?

uaminifu wa-huyo Mungu utabatilisha

G4102 G3588 G2316 G2673

Ingekuwaje kama wengine hawakuwa na imani? Je, kutokuamini kwao kungebatilisha uaminifu wa Mungu?

un yévoLlto! ywéobw  &¢ o ©edG  A&Anbrg, Tag 8¢ avbpwttog

Hasha isiwe-hivyo awe lakini  huyo Mungu wa-kweli Kkila lakini  mtu

G3361 G1096 G1096 G1161  G3588 G2316 G0227 G3956 G1161  G0444
Yevotng kabwg vyeéyparrtal, Onwg Aav SkalwBiig &v Tol¢  AOyoLC
mwongo kama imeandikwa Ili kwamba uhesabiwe-haki katika hayo maneno
G5583 G2531 G1125 G3704 G0302 G1344 G1722  G3588  G3056
OOU, Kal  VIKNOEL &V ™ KpiveoBal OE.

yako na ushinde  katika hilo kuhukumiwa wewe

G4771  G2532  G3528 G1722  G3588  G2919 G4771

La hasha! Mungu na aonekane mwenye haki, na kila mwanadamu kuwa mwongo, kama ilivyoandikwa: “Ili
uthibitike kuwa wa kweli unaponena, na ukashinde utoapo hukumu.”
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el 6¢ n adikia NU&V, BOeol Skatoolvnv  ouviotnoly,
kama lakini hiyo udhalimu wetu ya-Mungu  haki inaonyesha
G1487  G1161  G3588  G0093 G1473 G2316 G1343 G4921
¢polpev?  pi adikog O Oedg, 6 ermupepwy  THV  OpyAv?
tutasema je dhalimu huyo Mungu huyo aletaye hiyo  ghadhabu
G2046 G3361  G0094 G3588 G2316 G3588  G2018 G3588  G3709
avlpwtiov  Agyw.

mwanadamu nasema

G0444 G3004

Tl
nini
G5101
Kata

kwa-mtazamo-wa
G2596

Ikiwa uovu wetu unathibitisha haki ya Mungu waziwazi, tuseme nini basi? Je, Mungu kuileta ghadhabu yake juu

yetu ni kwamba yeye si mwenye haki? (Nanena kibinadamu.)

Sy] yevoLrto! gmel 1L(O]S KPLVEL o ©e0dg¢  TOV  KOOHOV?
Hasha isiwe-hivyo kwa-kuwa jinsi-gani atahukumu huyo Mungu huo  ulimwengu
G3361 G1096 G1893 G4459 G2919 G3588  G2316 G3588  G2889
La hasha! Kama hivyo ndivyo ilivyo, Mungu angehukumuje ulimwengu?

el 6¢ n aAfBsla  tol Oeol, ¢€v ™ Eu®  Yevoparty,
kama lakini hiyo  kweli ya-huyo Mungu katika hilo langu uongo

G1487  G1161  G3588  G0225 G3588 G2316 G1722  G3588 G1699  G5582
¢nepilooeuoey  €ig v  66%av  avtod, T ETL KAyw we

ilizidi kwa  hiyo utukufu wake kwa-nini bado mimi-pia kama
G4052 G1519  G3588  G1391 G0846 G5101 G2089  G2504 G5613
ApaPTWAOG Kplvopat?

mwenye-dhambi  ninahukumiwa

G0268 G2919

Mtu aweza kuuliza, “Kama uongo wangu unasaidia kuonyesha kweli ya Mungu na kuzidisha utukufu wake, kwa

nini basi mimi nahukumiwa kuwa mwenye dhambi?”

Kal MR,  koBwg PAaopnpolpeba, kal  kabwg daoiv TWVEG NUAG  A€yeLy,
na Si kama tunatukanwa na kama wanasema wengine  Ssisi kusema
G2532 G3361  G2531 G0987 G2532  G2531 G5346 G5100 G1473  G3004
ot Molowpev Td kakd, itva  EOn Tta ayabd? v 10 Kpipa
kwamba Tufanye hayo mabaya ili yaje  hayo mema ambao hiyo  hukumu
G3754 G4160 G3588  G2556 G2443  G2064 G3588  G0018 G3739 G3588  G2917
EVOLKOV  €0TLV.

ya-haki  ni

G1738 G1510

Nasi kwa nini tusiseme, kama wengine wanavyotusingizia kuwa tunasema, “Tutende maovu ili mema yapate

kuja?” Wao wanastahili hukumu yao.

Tl olv? TipoexOueda?  ou TAvtwg Tpontlacapeda yap, "TouSaloug
Nini  basi  tuna-bora hapana kabisa tumewashtaki-kabla kwa-maana Wayahudi
G5101 G3767 G4284 G3756 G3843 G4256 G1063 G2453

€ Katl  “EMnvag, Tmdavtag 09 auaptiav  evat

na pia Wagiriki wote chini-ya dhambi kuwa

G5037 G2532  G1672 G3956 G5259 G0266 G1510

Tusemeje basi? Je, sisi ni bora kuwaliko wao? La hasha! Kwa maana tumekwisha kuhakikisha kwa vyovyote

kwamba Wayahudi na watu wa Mataifa wote wako chini ya nguvu ya dhambi.
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10 kaBbwg yeyparmrtay, ot OukK oty Sikalog, oudt elg
kama imeandikwa kwamba Hapana yuko mwenye-haki hata mmoja
G2531 G1125 G3754 G3756 G1510  G1342 G3761  G1520

Kama ilivyoandikwa: “Hakuna mwenye haki, hakuna hata mmoja.

11 olk gotwv O ouviwy; olK gotiv O gkdnt®v TOV  Ogov.
hapana yuko huyo anayeelewa hapana yuko huyo anayemtafuta huyo Mungu
G3756 G1510  G3588  G4920 G3756 G1510  G3588 G1567 G3588  G2316

Hakuna hata mmoja mwenye ufahamu, hakuna hata mmoja amtafutaye Mungu.

12 mdvteg  €E€kAwvay, dpa nxpewbnoav; o0K gotiv O oLV
wote wamepotoka pamoja wamekuwa-wasio-na-faida hapana yuko huyo anayefanya
G3956 G1578 G0260 G0889 G3756 G1510  G3588  G4160
XpNototNta, OUK oty Ewg  €voc.
wema hapana yuko hata mmoja
G5544 G3756 G1510  G2193  G1520

Wote wamepotoka, wote wameoza pamoja; hakuna atendaye mema, naam, hakuna hata mmoja.”

13 tddog avewypevog O Apuyg  alt®v; Tdlg yAwooalg avut®@v €8oAloboay;
kaburi lililo-wazi huo koo yao kwa-hizo ndimi zao walidanganya
G5028 G0455 G3588  G2995 G0846 G3588 G1100 G0846 G1387
[Te]s aomibwv  0TO @ XE(AN alt@y;
sumu ya-nyoka chini-ya hizo midomo yao
G2447  G0785 G5259 G3588  G5491 G0846

U

“Makoo yao ni makaburi wazi; kwa ndimi zao wao hufanya udanganyifu.” “Sumu ya nyoka iko midomoni mwao."

14 Qv O otdua, apdc kal  Tukplag  yEépeL
ambao hilo kinywa laana na uchungu kimejaa
G3739 G3588  G4750 G0685  G2532  G4088 G1073

“Vinywa vyao vimejaa laana na uchungu.”

15  Q&lc ol TO8eC  altiy, EkyEal atpa;
haraka hizo miguu yao kumwaga damu
G3691 G3588  G4228 G0846 G1632 G0129

“Miguu yao ina haraka kumwaga damu;

16 oUvtplppa kat — tahamwpia  év talg 6860l  avty;
uharibifu na taabu katika hizo  njia zao
G4938 G2532  G5004 G1722  G3588 G3598  G0846

maangamizi na taabu viko katika njia zao,

17  kat  060v €ipfivng  ouk gEyvwoay;
na njia ya-amani hawakujua hawakuijua
G2532  G3598  G1515 G3756 G1097

wala njia ya amani hawaijui.”

18 oUkK gotlv  ¢oOBog Oeod arevavtt  tov - 00BaAp®v  alt®v.
hapana iko hofu ya-Mungu mbele-ya hizo macho yao
G3756 G1510  G5401 G2316 GO561 G3588  G3788 G0846

“Hakuna hofu ya Mungu machoni pao.”
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19  Oidapev &g, ot 6oa o

vOUOG  Afyel, e]ls év ™ VOLW
Tunajua lakini kwamba yote hiyo sheria inasema kwa-hao walio katika-hiyo sheria
G1492 G1161  G3754 G3745 G3588  G3551 G3004 G3588 G1722  G3588 G3551
AQAET, lva mdv otopa  dpayfl, kal  UTTOSLKOG yévntat mdg o KOOMOG
inasema ili kila kinywa kifungwe na wenye-hatia wawe wote huo  ulimwengu
G2980 G2443  G3956  G4750 G5420 G2532  G5267 G1096 G3956 G3588  G2889
™ Oe®.
mbele-ya-huyo Mungu
G3588 G2316

Basi tunajua ya kwamba chochote sheria inachosema, inawaambia wale walio chini ya sheria ili kila kinywa
kinyamazishwe na ulimwengu wote uwajibike kwa Mungu.

20 &L 1S Epywv vopuou, o0 StkalwBnoetal ndoa  odap§
kwa-sababu kutoka matendo ya-sheria hakuna atakayehesabiwa-haki yeyote mwili
G1360 G1537 G2041 G3551 G3756 G1344 G3956  G4561
EVWTILOV avtol; 6&ua yap vopou émiyvwolg  aupaptiag.
mbele-yake yeye kupitia kwa-maana sheria  maarifa ya-dhambi
G1799 G0846 G1223 G1063 G3551 G1922 G0266

Kwa hiyo hakuna binadamu hata mmoja atakayehesabiwa haki mbele za Mungu kwa matendo ya sheria, kwa
maana sheria hutufanya tuitambue dhambi.

21 Nuvt &g, Xwplg vopou, Sikalooclvn Oegol nedavepwtal, HaAPTUPOUPEVN  UTIO
Sasa lakini bila sheria haki ya-Mungu imefunuliwa ikishuhudiwa na
G3570 G1161 G5565  G3551 G1343 G2316 G5319 G3140 G5259
tod vopou kat TV  TIpodnTOV;
hiyo sheria na hao  manabii
G3588  G3551 G2532 G3588 G4396

Lakini sasa, haki itokayo kwa Mungu imedhihirishwa pasipo sheria, ambayo Sheria na Manabii wanaishuhudia.

22 Swkawoouvn  6¢ CIe]¥] dua miotewg ’‘Inocod  Xpuotod, eig mavtag  toulg
haki lakini ya-Mungu kupitia imani ya-Yesu Kristo kwa  wote hao
G1343 G1161  G2316 G1223 G4102 G2424 G5547 G1519  G3956 G3588
Totevovtag.  ou vap ¢oTwv  SLaoTOMN.
wanaoamini hapana kwa-maana kuna tofauti
G4100 G3756 G1063 G1510  G1293

Haki hii itokayo kwa Mungu hupatikana kwa Yesu Kristo kwa wote wamwaminio. Kwa maana hapo hakuna
tofauti,

23 mavteg yap finaptov kat  Uotepolvtat tHg 66&ng  tod
wote kwa-maana wametenda-dhambi na wanakosa hiyo  utukufu wa-huyo
G3956 G1063 G0264 G2532  G5302 G3588  G1391 G3588
O¢00,

Mungu
G2316

kwa kuwa wote wametenda dhambi na kupungukiwa na utukufu wa Mungu,
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24 &kaloLpevol Swpedv  TH avtod  xdpit, &ud TG  ATMOAUTPWOEWS  THG

wakihesabiwa-haki  bure kwa-hiyo yake neema kupitia hiyo  ukombozi hiyo
G1344 G1432 G3588 G0846 G5485 G1223 G3588  G0629 G3588
év Xpwot® ’Inood,
katika  Kristo Yesu
G1722  G5547 G2424

wanahesabiwa haki bure kwa neema yake kwa njia ya ukombozi ulio katika Kristo Yesu.

25 Qv Tipoébeto O ©gd¢  Aaothplov, S [tAg] Tmiotewg év ™
ambaye aliweka huyo Mungu upatanisho kupitia hiyo  imani katika hilo
G3739 G4388 G3588  G2316 G2435 G1223 G3588  G4102 G1722  G3588
avtod alpaty, eig gvdel&lv TG Stkatoouvng avtold, 6&ua Thv
yake damu kwa  onyesho la-hiyo haki yake kwa-sababu-ya hiyo
G0846  GO129 G1519  G1732 63588 G1343 G0846 G1223 63588
TApecy TV TIPOYEYOVOTWY  AUAPTNMATWY --
kusamehe ya-hizo zilizotangulia dhambi
G3929 G3588 G4266 G0265

Yeye ambaye Mungu alimtoa awe dhabihu ya upatanisho kwa njia ya imani katika damu yake. Alifanya hivi ili
kuonyesha haki yake, kwa sababu kwa ustahimili wake aliziachilia zile dhambi zilizotangulia kufanywa.

26 &v T avoxh tol Oeol; TpPoOG THV  Evbeldlv TG Skatoouvng

katika hiyo  uvumilivu wa-huyo Mungu kwa hiyo onyesho la-hiyo haki

G1722  G3588  G0463 G3588 G2316 G4314  G3588 G1732 G3588 G1343
avtod v ™ viv  kap®, e€ig T0 glval  avtov  Sikatov, Kat
yake katika hilo sasa wakati kwa  hilo awe  yeye mwenye-haki na
G0846 G1722  G3588 G3568  G2540 G1519 G3588 GI1510 G0846  G1342 G2532
Swkatodvta OV €K miotewg Inood.

amhesabuye-haki huyo kutoka imani ya-Yesu

G1344 G3588  G1537 G4102 G2424

Alifanya hivyo ili kuonyesha haki yake wakati huu, ili yeye awe mwenye haki na mwenye kumhesabia haki yule
anayemwamini Yesu.

27 Mol olv § kavxnolg?  €&ekheloBn. S molou  vopou? TQV Epywv?
Wapi basi  hiyo  kujisifu imefungwa-nje  kupitia ipi sheria ya-hizo matendo
G4226  G3767 G3588  G2746 G1576 G1223 G4169  G3551 G3588 G2041
oux({, aN\a b VOpoU  TI{OTEWG.
hapana bali kupitia sheria  ya-imani
G3780 G0235  G1223 G3551 G4102

Basi, kujivuna kuko wapi? Kumewekwa mbali. Kwa sheria gani? Je, ni kwa ile ya matendo? La hasha, bali kwa ile
sheria ya imani.

28  hoyuopeba yap SkatodoBal TioTeL avBpwtiov, xwplc Epywv
tunahesabu  kwa-maana kuhesabiwa-haki kwa-imani mtu bila matendo
G3049 G1063 G1344 G4102 G0444 G5565 G2041
vopou.
ya-sheria
63551

Kwa maana twaona kwamba mwanadamu huhesabiwa haki kwa njia ya imani wala si kwa matendo ya sheria.
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29 R ‘Toudalwv o ©ed¢  poévov, o0yl kal  €Bviv? vai,  kal

au wa-Wayahudi huyo Mungu tu Si pia wa-mataifa ndiyo pia
G2228  G2453 G3588  G2316 G3440 G3780 G2532 G1484 G3483  G2532
£0VQV,

wa-mataifa

G1484

Je, Mungu ni Mungu wa Wayahudi peke yao? Je, yeye si Mungu wa watu wa Mataifa pia? Naam, yeye ni Mungu
wa watu wa Mataifa pia.

30  €imep €lg o ©go6g  6g Skalwoet TIEPLTOMNV €K
kwa-kuwa mmoja huyo Mungu ambaye atawahesabia-haki waliotahiriwa kutoka
G1512 G1520 G3588  G2316 G3739 G1344 G4061 G1537
miotewg, kat  daxkpofuotiav  SLa g  TioTew.
imani na wasiotahiriwa  kupitia hiyo  imani
G4102 G2532  G0203 G1223 G3588  G4102

Basi kwa kuwa tuna Mungu mmoja tu, atawahesabia haki wale waliotahiriwa kwa imani na wale wasiotahiriwa
kwa imani iyo hiyo.

31 vépov oOv  katapyoluev Sia e  Tiotewg?  pA yévolto! aAN\O  vopov
sheria basi  tunabatilisha kupitia hiyo  imani Hasha isiwe-hivyo bali sheria
G3551 G3767  G2673 G1223 G3588  G4102 G3361  G1096 G0235  G3551
lotavopev.
tunaithibitisha
G2476

Je, basi ni kwamba tunaibatilisha sheria kwa imani hii? La, hasha! Badala yake tunaithibitisha sheria.
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